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durch die Länge der Zeit wird. die beste Manneskraft aufgerieben;
die schönste Zeit seines Lebens mnss der Chor vor Troia zubringen
und wenn ihn nicht schon mittlerweile der Tod ereilt, wird er
doch alt und schwach.

Zu Ew·ipides.

Eur. Phoeu. 208 erzählt der Chor, dass er von Tyrusge-
kommen sei:

'lovt0l1 Xa'fa no)'rov lAci
1;cf nl...livauffIX nli(!t(!(!V'fWl!
vn8(J aXIX(Jnlarow Tt:[iolwlJ
~txliAtu~ arpv(!ov mlolXt:~

t.nniiVaIXvro~ iv OlJ(!IXVCJI
xaAl...tl1rov xEAao1JWx. •

Was soll das heissen 'der Zephyr braust am Himmel hin'? Wie
ist eine solche Vorstellung zu erklären? Oder soll gar das Rau
schen am Himmel sein? Warum und wodurch bringt ferner das
Wehen des Wiudes ein so schönes Geräusch hervor? Man möge
das Epitheton xaI...AtO'rov recht bettChten. Kein Herausgeber oder
Erklärer hat an dieser Stelle Anstoss genommen und doch enthält
sie genau betrachtet haaren Widersinn. Der Gedanke gibt SofOl't
die Verbesserung au die Hand; denn im Takelwerk des Schiffes
erzeugt der wehende Wind ein melodisches Säuseln; es hat ge
heissen:

aqYl)(!Ov Tt:VOIXt:~

t.llTt:liValXvro~, EV a(J p, E11 W
xaAMmov X~&01Jp'IX. •

München. N. Wecklein.

Pbilebi Platonici emendationes.

Initium fadam a p. 45 C. Ö(JIX OE, p,1 flli ~r~ JtIXVOOVfl/iJlOV
,- ", I '''' >r I a r. ~li(JW'faJl ffB lit nMWJ xat(JovtJtv - - - IX"'" OtOv p,lirliv'O~ lili .,;1Jr:8W
;POJlfj~ X. 7;. E. Non ferendum est partieipium post ~rliiff{)-at. Scri
pserat Plato IU~ OIUVOOV flB l(!Wri1.1/ : hinc ortum est OtIXVOOVfUiJlOJl,
cui grammaticus sententiae consulens llB rr{j praeposuit. Si haec
vera sunt sequitur passim interpolatam esse Philebi orationem; nisi
forte credimus, qui se huie loeo eorrigendo parem putavit, a reli
quo dialogo pleno illo difficillimis sententiis manum abstinuisse.
Sed plura exempla qui desiderat, legat quaeso attente quae statim
secnntur ; &U' olAJv flErE:JV~ l/8 Sl1r:8iJl ~Jovij~, X(t~ ro arpMftu Tt:li(!l
wii rowvrov no-/; nor6 rlrVBW.t l;xuarow. Quid est n8(!~ 1:0:;; rotovrov?
F'ac esse 7;fj~ ~oov1j~ (quamquam hoc si voluisset, scripsisset saltem
1:Q ffrpM(!IX 7;0 nB(J~ mv 7;11 v), emergit sane pulcherrima sententia:
'fO ffrpOO(JIX rij~ ~ooJ!ij~ nB(!~ 7;~<; ~(\'oJl1J~1 At enim llB(!t rov wtoimv
de so accipiendum, qui hunc ad modum afficitur. Atqui de
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duo b U fl agitur, qui diversis modis afnciuntur. SCl'iptum erat, ni
fallor, ,/;0 arpoopa fOLOVroV, donec scribae n.1icuius inouria TOWV ,/;0 v
dedit. 8eout118 est oo1'1'eotor, qui novam vocem praepositione et
artioulo donavit. - 45 B. Ar!' oJv at n(lOXEtpo~ at:nE(J xa(/drtlJ1:at
'Xliip t/oopwv, ö UrOpEV nOAAllxL~, at nEl!(, TO (JWlul El(Jtv aimtL; II.
7C(i'J~ raf! oiJ; Descripsi e maiore editione Turioensi. Coislinianus
et sequiores libri Tf}oXfitpol r'. Qu!!,pl'opte}' In ed. mea flA,A' oJv 
r' dedi, et perqnam infeliciter ainrtL Soerati ereptum Protan::ho
assignavi. Ni mirum alHus latet ..0 qiAsypatl'0I1 qnam ut eo xV~(JI:~

Erpmia/hn possis. Quaeritur inter voluptates quae Biut ma:rima6 et
vehementissimae. Sintne parabiles, seu vulgares, nihil prOl'sus ad
rem: quare at 7Cl!6XliLf!0~ sine uUa dubitatione reieotll,neum. Tum
vero vide mihi verborum struoturam, quam ne StallbaumiuB quidem
tuetur; sed eius oonieotura Ta Ent7CoMf~ 1-101JOV 'OtaXlit:. ~i Plato sie
soriptum reliquisset: ovx oJv at 1Cli(ll ..0 mnJla liWtV aln:w, nemo
verbum I1mplius requireret. Nam aJraL sunt e!te quas modo .al;
W€eor&ra~ Kal arpoo~or&rar; dixit. Sed maluit sentelltiam magiiJ ad
sermonis ootidiani speciem eonformare: 'AU' oJv (J,I 1Cf}oxslf}f[J ,,'

). ~ < '" 1 " I < ,,-,) 7 1:1
13~nliLI' W(; (j AliY01-1E1JnOAAfx,xu;, ab nfjf}~ TO (J((J.lta ELaW u,VTm. aec
foede eorrupta etiam foedius onrata sunt,; verum, id quod nune
praesertim agQ, verba JdrUJmt n.Uv ~O{)l!WV insitioia esse manifestum
ast. - In eiusd. E. Duno tandem video quid opus facto 8it:
ni mh'um delendum 8criba.e additamentum ab argumento alienum
6t oum ceteris minime oohaeren8: or,AOV I·k EV 'tU'}, 1C0l7lf}[q 1/JVxJir;
[Kat rot: (1wJlarol;], dU' olix lv flpli7!ff x. '/;. S. - In 37 B. postquam
concessum est et tl'6;,tlJ et 1]tJovrv etiamsi verae «("A'YJ{}-crr;) non sint,
tamen semper revera (lJvntJ~) esse sequitur loous l quem necessario
ooactus desoribam. "z"w: T (lJ no.' OJ" o~ Tf}6nm ä6l;u, tpeVO~~ TB

, )l~_~ ""ic~ 'Q ".1<' c-" -', ), Q 1"at a''''IV 'I~ 'f~",L rl·rVEav·a~, 7:0 u fj 'lJ u 0 IUf/(; P 0 'V 0 V a A 'lJ V·8r;,
äol;atliO' 0' lJl'TWr; Kat H apffJQTli~a Q~LOI((Jr; lir-
A1JXlil'; IIpw: "z"Xli ndov.. on äO~ll psv Emrlrvs(JtJ-ov
'l/Jsv06r; 7:8 xat &AfJ{}-i~, "al lrb'liro oil ,t6,-0P oo;a ÖL« ravra, dlla
xal nola nr; ~xu:d!!lt (1Xli1Cr!;OV rriJr; 7:of11;' slIJa~; II!? w: J;Va I. ~w:

"j\-I ( )" t 1 c...., f., 1, )1
neor; uS r8 rovrOlr; li~ xat rQ 1ta(}rJ.1Cav 7Jfttv m fililJ Eun not arra
• • •.• xal '/;a/iJfP "!ttv OW!WA0Y'lreOl-. Bodleianus habet 8'/;lp, neque
id neglexit Baiterlls, qui ad locum scribit: Fort.
A1Jl,li (Jxlin.iop. Recte! Bed longius progredisndum ceuseo. Nam
P1'otarchus non "z"ltE1C1;I!OIJ, Bad quae 80c1'ati Duno hibuuntur
sibi postulat. Cui Soorates respondet: val' nQor; 01, rli 1iovrou; . •••
Haeo mihi oertissima mutatio videtllr, nequs minus certa 8n in
önl1 convertendum oenseo; 8ml enim idein est quod 8nf) T,(101I(tJ et
co:nmode ad rJXE1Cr:ioll referri potest, id quod in no~ oadit. 'Sed
frustra his minutis co1'1'ectinnonlis immoror, dum illud effari reror
mido, quod mihi aeternam temeritatis Domm inusturum sentio.
Quid multa? Verba quae raris litteris mstinxi magna ex parte spuria
eSSe dieo, quibus reieotis Platoni nihil relinquendum praeterquam
TO tl'o~d'stP 0' llvr((J~ aprporipa dJLOlwr; lilA'1Jl.,li, h. e. &,uq;oreea oo;a.
Praeterell. male inter se oppouuntur 'l/Jlivoor; 1.C nat ?ik'J:fi~. Seribe:
f(, 1/Jevol,r; 1.C x. &. - Nonnunquam responsa ostendunt, quo morbo
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laberet eratie cui rellpondetur. Veluti in 41 D et E loeus hune
ad modum constituendus videtur. ~w: Tl oJ/!; I-t1Jl.IJ.V~ mV7:' Öt!.':hw;
xf!lv/El.1ih1.t; IIflw: rr.~ o~ xal Tuix;; ~w: Et 7:0 ßo{t'A11I-la ~fltl' riff;
Xf!la/EWi; TO fho' h WIOVWU; nal d"t,(.tYN"iJ1Jat (ßOV'A67:(lt] fxaawll;, .ti;
WV7:WP Tl(loq &U1}Aar; fJ.8l'WI' x. 7:. E. IIf!w: '.AU' llan nl.finJ,.'1:8
wtaih:u, l(ut i; ßOVA'l](JtC; TijC; Xfl 11.(80)(; av..". Vulgo B61ibitur:
8l TQ ß. r. x. wV.w/J Ötar/IWlIClt {Jo/;'A6mt. To fJoVA'l]f-lCl {JmfA8Tat!
-- Iamne videmus cur illa, quae in p. 30 A et B leguntur, lectol'em
tamdiu ludificata sint? O/; r&(I TlOV ooxovfull' r8 x.•. t Ibi enim
primum quattuor ilIa subiciuntul'; sed statim de quarto tantum, scilicet
de causa, omnia quae secuutur dici palam est. Vnicum mibi re
medium videtur esse, deletis quae iuserta Bunt, rescribere: nJiv
un&f!Wl! EX8b!(rJJ! ro ulrhu; rh'oc; lv &llUrit d7:apwv iVOll WVl'O
x. T. t Quod in sequellte selltentia Wiuckelmannus xcd XGtIl(J)/ in
serere voluit parum caute fecit. Nam singula nomina e~itheton

lectissimUlu et maxime pl'oprium comitatur: TlOAV 11.7Uit(!D1', tKUVOV
TtSf!a(;, 0v f/I a v A. ~ aJda. Si huo nndum vooabulam KOt/'OP intrnseris
caetera omnia Imins societatem respuent; sin prius adiect.ivo ve
stir~ conaberis, frustra lahorahis. - NUlle raptim alias correctionas
proferam, quarllU1 eausns nimis perspicuas quam ut disputa-
tione egaant. 11 C. 1. Ötmmt il/rra ! u )Cut SC1oftit'Oti;,
cetera deleantur. 12 A. L 1'l)Cii ftEV f/I(!OP1]Gl(;, ~rfOl"h 0' fp:ri'iTf1.(. 12 E.
dele X(!WI!aTt et mOll: 1.1J!if-l1J..,l. 13 B. dale Kat f1ra:Ta. OE - illsare
lJ.v post ÖW)A.Or(Jf', et d~le netaai; 1~cfovac;. 14 E. dale avrxEXW(!'l]fawa.
15 A. dele rI1wvo~. Qui inseruit, Phaedri locum in mente habebat.
15 B. nibi! deest praete!' particldam negativam: ÖfLWC; fl~ elpat ß.
(aed 7:(~:vmi; axpellandum). Haec enim est altera dubitatio: <Qu 0

modo fit ut hae species, quae immutabiles sunt, nou
apud se et in sua sede maneant, sed in mundum muta
bilem exeant'. 16 C. credo Platonem scripsisse: A6rw'v f-lEl!
et mox l;f)Qirp!J (n bdWpß'rJ) ota T.lPO, 1I. Ö ~l1n:wv, ut o:/?inor,
non egat baillio. 16 D. insulsum est emblema .ft8ftSf'Ovr;. Ot ItElI
ra.Q iTlflEf'O! oilxSt:t l;'IJ7:6t', !ivftrxU1;ovrat. 16 E: lege: ot 0;' 1!Vl1 l:Wl'
a,p:Tew:rt(U/f (J01:0l )111 f(6// [Jnwi; {J.// .vXw(J! 8fi7:WV xal Pf)fl.X:V7:8Q01l TlOWV(ft
WV 0130PWi; (J,7f6tf!ll 8' :Tir;. Vulgo feruntur TlOt6tt· TO f1l, tamquam
res non quaerendae sed creandae essent. 18 A. ax optt\t. J,..afJot
patet lJq;afJ.liP, non Wc; f/leJ,I(EIi scribendum, mox pro E:XONTATI
legerim €XON~€I, 11t. ceteris recisis sic procedat oratio: ltf)t
.ftl-tf)l' al l/,Ht Tl'A~8Qt; 8KarlWJI itxop oiE xa.fl.Vo6'iJl. 19 A. tflE wv 'A6rov
ouxcf0xo/l TllU'7:8'A!liC; VllOl:fl:alrra: arena sine calce. Lege ~ otucfo)'.;tv.
20 C. dele Tri' rJU1.If!li(Jtl!. 21 B. dale w cUOlrra, 11am 'AoytC1flOi;
pauUa post eodern seDSU quo lTltl.1Znfl"l usurpatl1r. 22 A. dele nQor;
WVWti; fe. 23 B. dale " ij, quod itlstam, quae .
translationem turbat. Ootp EXEW hEf.!f.t TWV llf-lllf!
'A6YW/I! Ecce iteruID! 23 E. dele t:a 7:f!la, et paullo ante TlGI-LnWP
pÜn'. 24 A. 8p(1. 7l(,f!ai; 8~ Tlod Tl vO~l1atC; 121' HaellOiue pro Pla
tonicis venditari! Lage: Öpa Tl8(!a(; E~: TlOV ElYtl l'O~af.tt et mox supple
O~i( 11.v a Turicensibns propter Bodleianum omissa. 26 C. lege: Kf.tl
C1V f-liw aTloxva'i(Jal (J li f/lr}' allnjv. Similitudo soni intel' (JlJ.t et 1Y6
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errorem peperit. Reetissime Philebus da se< querens iudueitur, tan
quam a Deli. quae voluptates humanas praefinivit, vexatus fuerit.
26 E. ro Js notoflv ?<u~ 1,0 uZuov 6{J8Wt; llv 8Z1] lErOftEVOV Nilli
me omnia falluut, scripsit Plato: ... J. n. lC. ... u. ö{J~ liv 8V Ali·
rOLfIEV. 32 A. m:1.Ä.w cf' 8~ 'ZU1J"clJl' amQvzwv immo 6~ m ufir611'
&movzwv. Sie alias 8~ "nI' aVri'jt; q;VfI!V antOVfIrp;, et E~ os rli r~l'
afirwv ffJMw örav xa8tfIri'jrm. 32 C. vel kV7f1jt; T8 Kflt ~cfQvfy; eH
eienda: nam ut nibi! dieam de genitivis post {JfltXTOC;, falsum et ab
Burdum est (licere haee duo genera voluptatum non esse immixta vo
luptatibus - vel Wc; OQXf;;;, quod non intellego, in sZcfEa! corrigen~um.
46 B. nU{JEitS!t1]11 UI' b. e. nisi aHa causa coegisset, non hoc feeis
sem ne Philebo molestus essem. Ni mirum delicl1.tulis anribus haae
pruriginis mentio parum eonveniebat. 46 D. (moral! 0' ivrot;
non enim omnis ra{Jralwpoc; intus est. Pro anQlllac; dubitautel'
propono 8. VJ(rJllt~, ad calcem lego nallurMfEvral. Postremo in 46 B.
bd mc; wvuuv ;vrrEl!li~ non sunt Protarchi verba, utpote qui Socrs
tem dneem sequatur, sed Socratis. Ne plura adderem tabellarius
probibuit; reliqua. mittam si haee non displicuisse intellexero.

Sydneii in terra australi m. Maio a. 1871.
Carolus B adbam.

ZnPlautus.

Plaut. Cure. V 2, 28-28 geben die jiingeren Ausgaben, so
z. B. die von Gronov und Fleckeisen eine andere Rollenvertbeilung,
als ältere Ausgaben, wie namentlieb die Taubmann'llllhe. Dem gegen·
über ist deI' Zweck dieser Erörterung, darzulegen, dass die Rollen
vertbeilung der jüngeren Hel'ausgeber den Sinn jener Stelle cor
Il1mpirt.

Icb setze zunächst die Stelle nach Fleekeisens Lesung, aber
mit der älteren Rolleuvertheill1ug her, die jüngere Rollenvert.heilung
in Parenthese beifügend:

23 Ph. Ambula in ius. Tb. Non eo. Ph. Lioet antestari? Th.
Non lieet.

24 Ph [At] te Iuppiter male perdat: il1testatus vivito!
25 Tb. (Cu.) At ego quem lieet te I. Pb. Accede hnll! Cu. (Th.)

Servum antestari? vide!
26 Th. (Cu.) Heml

Vt Beias me Hberum esse! (Tb.) ergo amhuJa in ius:
hem tibi!

27 Cu. 0 cives, eivea! Th. Qnid elamas? Ph. Quid tibi istum
talltiost?

28 Tb. Quill. mi libitumst. Pb. Aeeede hue tu: ego iIlum tibi
dedam, taee.

I Fleckeisen liest: lieet. Pb. Tu Rllllede.




